
Si te gusta viajar, te apasionan los idiomas, las culturas y moverte en un ambiente internacional; 
esta carrera es para ti.

La labor del profesional de traducción es establecer una comunicación efectiva entre dos partes que no 
usan el mismo idioma. Para lograr que el mensaje se traslade de manera fiel, es necesario tener 
conocimientos, herramientas y criterio.

La carrera de Traducción de idiomas es una especialidad fundamental en un mundo globalizado y que 
adquiere cada vez mayor protagonismo.

Los campos laborales son infinitos, aquí algunos:

→ PERFIL DEL EGRESADO LITS

– Habilidades digitales.
– Habilidades de comunicación.
– Alto nivel de sensibilidad cultural.
– Habilidades analíticas y de investigación.

– Atención a los detalles y minuciosidad.
– Alto nivel de concentración.
– Alto sentido de honestidad y responsabilidad.
– Organización y manejo del tiempo.

CARRERA 
DE TRADUCCIÓN 
DE IDIOMAS

Traducción 
¡Una profesión 
del futuro!

RR. HH. y Comunicaciones Corporativas

–  Manuales para empleados.
–  Cursos de capacitación online.
–  CV, carta de presentación, discurso de ventas.
–  Localización de sitios web.

Industrias de los Videos Juegos

– Guiones de juegos.
– Guiones para subtitulado de tráilers de lanzamiento.
– Descripciones de gameplay.
– Manuales y descripciones de juegos.
– Guías de ayuda para usuarios de consolas.

Marketing y Publicidad

– Presentaciones de venta.
– Campañas publicitarias y de marketing.
– Informes de mercado.
– Guiones para debate con focus groups.
– Eslóganes y frases de campaña
– Banners y publicidad display.

Educación

– E-learning.
– Material de promoción .
   de oferta educativa.
– Boletines institucionales.

Legales

– Documentos personales.
– Pasaportes.
– Diplomas.
– Certificados analíticos.

Otras Industrias

– Turismo y Hotelería.
– Periodismo Digital.
– Traducción Literaria: Ficción 
    y Crítica literaria.

...



INFORMACIÓN DE ADMISIÓN

→ EXPOSITORA

«Creo que decidir dedicarme a la traducción audiovisual es una de las mejores decisiones que he tomado 
en la vida… y eso por no decir que es la mejor. Lo cierto es que vivimos en el mejor momento posible para 
ser traductor. Siempre habrá necesidad de traducir cosas, y el audiovisual es un sector que cobra cada 
vez más fuerza.”

JEFA DE LA CARRERA DE TRADUCCIÓN DE IDIOMAS
Ana Cláudia Röcker / ana.rocker@lits.edu.pe

REQUISITOS:

– Haber concluido estudios secundarios.
– Aprobar el examen de admisión.
– Entrevista personal y/o taller vivencial.

DOCUMENTACIÓN REQUERIDA:

– Ficha de inscripción debidamente llenada.
– Carta de admisión de LITS.
– Recibo de pago por derecho de matrícula.
– Original y copia simple de documento de identidad.
– Partida de nacimiento original.
– Certificado original de estudios secundarios.
– Dos (02) fotos tamaño carné a color (con fondo blanco).

CRONOGRAMA DE ADMISIÓN

– Fecha límite para matrículas: 31 de julio
– Inicio de clases: 10 de agosto

Matrícula gratis todo junio. (*matrícula regular S/275 por ciclo)
Examen de admisión de inglés - gratuito hasta el 31 de julio. (*precio regular S/150)

→ PROCESO DE INSCRIPCIÓN

→ PROMOCIÓN



EXAMEN DE ADMISIÓN

El examen de admisión lo puedes realizar a través del siguiente link: 
http://euroapp.edu.pe/tollits/loginuser.aspx

Primero debes registrarte y luego, volver al inicio. Luego de registrarte, se genera tu usuario y contraseña 
(en ambos casos, es tu número DNI).

Una vez rindas el examen online, avísanos al WhatsApp 949 551 971 para darte tus resultados y seguir 
con el proceso de inscripción.

→ Asesora Comercial de LITS
    Cinthya Saldaña / 949 551 971
    cinthya.saldana@lits.edu.pe

¡No pierdas más tiempo!  
Rinde el examen de admisión de inglés y aprovecha 

nuestra Promoción para este mes. 

http://euroapp.edu.pe/tollits/loginuser.aspx
https://api.whatsapp.com/send?phone=51949551971

